
      

                                         

 
 

If you ever need a regatta to remind you why you sail a Snipe, then attend the Piada 
Trophy. You won’t be disappointed, no matter how well you sail!” K.T. 

 
PIADA TROPHY 2016 

Snipe International Regatta 
South Europe Summer Circuit 

Regata Nazionale “Coppa Duca di Genova” 
“50° COPPA TAMBURINI” 

Rimini – ltaly10th-12thJune, 2016 
 

NOTICE OF RACE 
 
1.ORGANIZING CLUB 
Club Nautico Rimini ASD–P.le Boscovich 
1247921 Rimini (RN)- Tel. +39 0541 26520  
Fax: +39 0541 56878 
mail: cnrimini@cnrimini.com 
Sito: www.cnrimini.com 
Event Website: 
http://piadatrophy.org 
 
2.DATE, VENUE AND ORGANIZING 
AUTHORITY 
The Piada Trophy 2016 will be held at Rimini 
(RN) from 10th to 12th June 2016.  
The Organizing Authorities for the regatta are 
Club Nautico Rimini ASD in association with 
S.C.I.R.A. Italy and under a mandate of  
Italian Sailing Federation (FIV), with the 
patronage of the Municipality of Rimini. 
The Race Office, boat park and all the sailing 
facilities will be in Rimini Club Nautico Rimini 
P.le Boscovich, 12. 
The English will be the official language and in 
case of conflict it shall prevail. 
 
 

 
BANDO DI REGATA 
 
1. CIRCOLO ORGANIZZATORE 
Club Nautico Rimini ASD P.le Boscovich, 12 
47921 Rimini (RN) - Tel. +39 0541 26520  
Fax: +39 0541 56878  
mail: cnrimini@cnrimini.com 
Sito: www.cnrimini.com 
Sito evento: 
http://piadatrophy.org 
 
2.DATE,LUOGO ORGANIZZATORE 
AUTORITA ' 
Il Piada Trophy 2016 si svolgerà a Rimini (RN) 
dal 10 al 12 Giugno 2016. 
Le autorità organizzatrice per la regata è il 
Club Nautico Rimini ASD su delega della 
Federazione Italiana Vela (FIV), in 
collaborazione con S.C.I.R.A. Italia e con il 
patrocinio del Comune di Rimini. 
La segreteria di Regata, il rimessaggio barche 
e tutti i servizi saranno presso il Club Nautico 
Rimini, P.le Boscovich, 12 Rimini. 
L'inglese sarà la lingua ufficiale e prevarrà in 
caso di conflitto. 
 



      

                                         

 
3.SCHEDULE 
9th June 2016 from 15.00 to 18.00 
Registration;  
10th June 2016 from 9.00 to 11.00 
Registration; 
14.00 First Warning Signal; 
11th June 2016 Race(s) see the S.I. or 
Notices; 
12th June 2016 Race(s) see the S.I. or 
Notices ; 
12th June 2016 Prize Giving as soon as 
possible after the end of the last race. 
Seven(7) races are scheduled. No more than 
three (3) races shall be sailed per day. Three 
(3) races must be completed to constitute a 
regatta. 
Any changes to the starting time will be posted 
on the Notice Board by 20.00 hrs of the 
preceding day; in absence of that Notice the 
time stated for that preceding day will be valid. 
No Warning Signal will be given later than 
16.00 hrs on the last racing day . 
3.1Beginning 6th of June 2016, competitors 
entering the regatta are welcome to training 
and practice sailing. Informs about the arrival 
date with email to cnrimini@cnrimini.com. 
Social Event Programme will be available at 
registration. 
 
4.RULES 
The regatta will be governed by the Rules as 
defined in RRS and  the S.C.I.R.A. Rules of 
Conduct for Conducting National and 
International Championship Regattas will 
apply. 
In case of conflict between N.o.R. and the 
Sailing Instructions, S.I. shall prevail. 
 
5.ENTRY AND ELIGIBILITY 
Regatta is open to SCIRA registered boats 
and Class Member skippers and crews in 
good standing with SCIRA for the current 
year. 
No skipper or crew shall be eligible to enter 
any race unless: 

 
3. PROGRAMMA 
9 giugno 2016 dalle 15.00 alle 18.00 
Registrazione; 
10 giugno 2016 dalle 9.00 alle 11.00 
Registrazione; 
14.00 Primo segnale di avviso; 
11 giugno 2016 Regata/e vedi le IdR o 
Comunicato; 
12 Giugno 2016 Regata/e vedi le IdR o 
Comunicato; 
12 Giugno 2016 Le premiazione avverranno, al 
più presto possibile dopo la fine dell'ultima 
regata. 
Sette (7) sono le prove in programma. Non 
verranno disputate più di tre (3) prove al giorno. 
Tre (3) prove devono essere completate perché 
sia valida la regata. 
Eventuali modifiche all’orario di partenza 
saranno pubblicate nell’Albo dei Comunicati 
entro le ore 20.00 del giorno precedente; in 
assenza di tale comunicazione l’ora stabilita per 
quel giorno sarà valida. 
Nessun segnale di avviso sarà dato dopo le ore 
16.00 dell'ultimo giorno di regata. 
3.1 A partire dal 6 di giugno 2016, i concorrenti 
che partecipano alla la regata saranno i 
benvenuti per allenamenti e prove. 
Dare comunicazione della data di arrivo con mail 
al cnrimini@cnrimini.com 
Il programma degli Eventi Sociali sarà 
disponibile al momento della registrazione. 
 
4. REGOLE 
La regata sarà disciplinata dalle Regole di 
Regata come definite nel RRS e dalle  norme  
S.C.I.R.A per la conduzione di  Regate Nazionali 
e Internazionali. 
In caso di conflitto tra BdR e le IdR, le IdR 
prevarranno. 
 
5.INGRESSO ED AMMISSIONE 
La regata è aperta alle imbarcazioni registrate 
alla SCIRA, agli skipper ed equipaggi membri 
della Classe ed in regola con la SCIRA per 
l'anno in corso. 
Nessun skipper o equipaggio è ammesso in 
qualsiasi prova a meno che: 



      

                                         

- They possess and present a current Class 
Membership Card, or 
- SCIRA-issued equivalent, or 
- Sshows as current member in the SCIRA 
Official Online Database. 
The regatta is open to S.C.I.R.A. registered 
boats and crews. All competitors must have a 
valid license and health visa according to their 
M.N.A. requirements. 
Entry forms must be sent  by email 
cnrimini@cnrimini.comno later than 31 
maggio 2016. 
Late entries may be accepted by decision of 
the O.A. 
 
 
 
6.ENTRY FEES 
Entry fee is fixed in €  80,00 per boat. 
The above mentioned fee must be paid 
transfer or in cash. Only Euro currency is 
acceptable. 
Bank payments of the fee are to be made in 
favour of: 
CLUB NAUTICO RIMINI ASD 
IBAN-IT 64 S 02008 24201 000000564492 
UnicreditBank- Swift Code: BLOPIT22 
Causal: “Piada Trophy” 2016+ name and 
surname.  
 
 
7.FACILITIES 
All the Club facilities will be at disposal for the 
competitors during all the period of the 
regatta. 
 
8.MEASUREMENTS AND CHECKS 
All boats must have effective measurement 
certificate. 
Boats with the full equipment, including all 
sails and personal flotation devices are 
subject to measurement at any time at the 
reasonable discretion of the Class or Race 
Committee. 
All boats are required to have a current Class 
decal properly displayed.  

- Possieda e presenti una tessera di classe in 
corso di validità, o 
- Equivalente rilasciato da SCIRA, o 
- Sia presente come membro  nel database 
Ufficiale Online SCIRA. 
La regata è aperta a barche ed equipaggi iscritti 
alla S.C.I.R.A. Tutti i concorrenti Italiani 
dovranno essere in regola con il tesseramento 
FIV e con certificato medico valido. I concorrenti 
stranieri dovranno essere in regola con quanto 
previsto dalle proprie Autorità Nazionali.  
I moduli di iscrizione devono essere inviati via e-
mail cnrimini@cnrimini.com non oltre il 31 
maggio 2016. 
Le iscrizioni tardive possono essere accettate 
con decisione del C.O. 
 
6. ISCRIZIONI 
La quota di iscrizione è fissata in € 80,00 per 
barca. 
La quota di cui sopra deve essere pagata con 
bonifico o in contanti. E’ accetta solo la valuta 
Euro. 
Il Pagamento tramite banca della tassa deve 
essere effettuata a favore di: 
CLUB NAUTICO RIMINI ASD 
IBAN-IT 64 S 02008 24201 000000564492 
presso Unicredit SWIFT CODE-BLOPIT22 
Causale: “Piada Trophy” 2016+nome e 
cognome”.  
 
 
7.SERVIZI 
Tutte le strutture del Club saranno a 
disposizione dei concorrenti durante tutto il 
periodo della regata 
 
8.CERTIFICATI DI STAZZA E CONTROLLI 
Tutte le imbarcazioni devono avere  certificato di 
stazza valido. 
Le barche e l'attrezzatura completa, incluse tutte 
le vele ed i dispositivi di galleggiamento 
personali potranno essere oggetto di controllo in 
qualsiasi momento a discrezione del Comitato di 
Classe o di Regata. 
Tutte le imbarcazioni sono tenute ad avere 
esposto l’ adesivo di classe del corrente anno. 
 



      

                                         

 
9.SAILING INSTRUCTIONS 
The Sailing Instructions will be available at the 
Regatta Office from 9.00 AM on 10th June 
2016. 
 
10.COURSES 
The courses to be sailed are the S.C.I.R.A 
Class approved coursesas published in the 
current SCIRA Official Rulebook and SCIRA 
web site. 
 
11.SCORING SYSTEM 
The low Point Scoring System, RRS Appendix 
A, will apply. 
When five (5) or fewer races are completed, a 
boat’s series score will be the total of her race 
scores. No scores will be excluded. 
When from six (6) to seven (7) races have 
been completed, a boat’s series score will be 
the total of her race scores excluding her 
worst score. 
 
 
12.ADVERTISING 
Advertising is permitted in accordance with 
World Sailing Regulation 20 and SCIRA rules. 
Boats may be required to display advertising 
chosen and supplied by the organizing 
authority. 
 
 
13.PRIZES 
Prizes will be awarded to the best five (5) 
placed boats in the final results. 
Special Prizes could be awarded by decision 
of O.A. 
 
14.LIABILITIES 
Competitors participate in the regatta entirely 
at their own risk. See rule 4, Decision to Race. 
The organizing authority will not accept any 
liability for material damage, personal injury, 
death sustained in conjunction with, prior to, 
during, or after the regatta. 
 

 
9.ISTRUZIONI DI REGATA 
Le Istruzioni di Regata saranno disponibili 
presso la Segreteria di Regata dalle ore 9.00 
del mattino del 10 giugno 2016. 
 
10. PERCORSI 
I percorsi da compiere sono  quelli approvati 
dalla classe S.C.I.R.A,   pubblicati nel 
Regolamento ufficiale SCIRA e nel sito 
SCIRA. 
 
11.PUNTEGGIO 
Si applica  il sistema di punteggio, RRS 
Appendice A. 
Qualora venissero completate cinque (5) o 
meno  prove, il punteggio della serie di una 
barca sarà il totale dei punteggi delle sue 
prove, senza nessun scarto. 
Qualora venissero completate  da sei (6) a 
sette (7) prove , il punteggio della serie di una 
barca sarà il totale dei punteggi delle sue 
prove escludendo la peggiore 
 
12. PUBBLICITA’ 
La pubblicità è consentita ai sensi del World 
Sailing Regulation 20 e  delle regole SCIRA . 
Alle barche potrà essere richiesto di esporre 
pubblicità scelta e fornita dall'autorità 
organizzatrice. 
 
 
13.PREMI 
I premi saranno assegnati ai migliori cinque 
(5) equipaggi classificati. 
Premi speciali potranno essere assegnati su 
decisione C.O. 
 
14.RESPONSABILITÀ 
I concorrenti partecipano alla regata a loro 
rischio e pericolo. Vedi regola 4, decisione di 
partecipare alla gara. L'autorità organizzatrice 
non si assume alcuna responsabilità per danni 
materiali, lesioni personali, morte in 
conseguenza, prima, durante o dopo la 
regata. 



      

                                         

 
 
15.INSURANCE 
 The sailors and/or boats shall carry a current 
and valid third Party insurance certificate, to 
cover damage to objects and persons for an 
amount of not less than € 1.500.000,00 as 
fixed by the MNA (FIV) regulations.  
That document is to be shown at the regatta 
Office. 
 
 
16.MEDIA RIGHTS 
By participating in this event, competitors 
automatically grant to the SCIRA, organizing 
authority and the event sponsors the right, in 
perpetuity, to make, use, and show, at their 
discretion, any photography, audio and video 
recording, and other reproductions of them 
made at the venue or on the water from the 
time of their arrival at the venue, until their 
final departure, without compensation. 
 
 
17.SPECIAL CONDITIONS  
No entry fee for all non-European participants.   
 
 
18.CHARTER 
There are a limited number of boats for 
charter available for foreign teams.  
He order of preference will be for the teams 
coming from other continents.  
 
19.CONTACTS 
SCIRA REPRESENTATIVE: Alberto Perdisa 
mobile (+39) 339 7706699  
mail:alberto.perdisa@gruppoperdisaeditore.it 
INFO AT THE CLUB: Club Nautico Rimini 
ASD – P.leBoscovich 12, 4921 Rimini (RN),- 
tel. +39 0541 26520 - fax: +39 0541 56878 | 
mail: cnrimini@cnrimini.com 
 

 

 

15. ASSICURAZIONE 
I partecipanti  e / o imbarcazioni devono avere 
un certificato di assicurazione RC in corso di 
validità, per coprire i danni a cose e persone 
per un importo non inferiore a € 1.500.000,00, 
come fissato dal regolamento della 
Federazione (FIV). 
Tale documento deve essere mostrato presso 
la segreteria di regata. 

16.DIRITTI ALLE IMMAGINI  
Partecipando a questo evento, i concorrenti 
concedono automaticamente alla SCIRA, al 
Comitato Organizzatore ed agli sponsor 
dell’evento, in perpetuo, a utilizzare e 
divulgare, a loro discrezione, tutte le 
registrazioni fotografiche, audio e video, e 
altre riproduzioni degli stessi fatte presso la 
sede o in acqua a partire dal momento del loro 
arrivo , fino alla loro partenza definitiva, senza 
alcun compenso. 

17. CONDIZIONI SPECIALI 
Nessuna quota di iscrizione è dovuta  ai 
partecipanti non europei. 

18.CHARTER 
Ci sono un numero limitato di barche per il 
charter a disposizione per le squadre 
straniere. La prelazione sarà data agli 
equipaggi provenienti da altri continenti. 

19. CONTATTI 
RAPPRESENTANTE SCIRA: Alberto Perdisa 
Mobile (+39) 339 7.706.699 
mail:alberto.perdisa@gruppoperdisaeditore.it 
INFO CLUB: Club Nautico Rimini ASD 
P.leBoscovich 12, 47921 Rimini (RN),  tel. +39 
0541 26520 - Fax: +39 0541 56878 mail: 
cnrimini@cnrimini.com 
 
Organizing Committee 
Il Comitato Organizzatore 
 



      

                                         

 

 
 

 
ACCOMMODATION/HOTEL INFORMATIONS-CONVENZIONI HOTEL 
 
We highlight the following solutions conventioned with the Club Nautico: 
Vi segnaliamo le seguenti soluzioni convenzionate con il Club Nautico: 

HOTEL BIKINI **** adiacente al Club-near to Club     +39 0541.25700   
http://www.hotelbikini.com                  info@hotelbikini.com 

HOTEL MILTON ****  adiacente al Club-near to Club     +39 0541.54600 
http://www.hotelmilton.com                  info@hotelmilton.com 

HOTEL BIANCAMANO ***adiacente al Club-near to Club     +39 0541.55491 
http://www.hotelbiancamanorimini.com    commerciale@hotelbiancamanorimini.com 

HOTEL ESEDRA *** adiacente al Club-near to Club     +39 0541.23421  
http://www.esedrahotel.com          info@esedrahotel.com 
HOTEL VILLA ROSA RIVIERA ****         +39 0541.22506 
http://www.villarosariviera.it                inforosa@villarosariviera.it 
HOTEL KING***S                                                                                                            +39 0541.390580 
http://hotelkingrimini.com                                                      +39 389/1638315 
SUITE HOTEL PARIOLI ***                   +39 0541.55078 
http://www.hotelpariolirimini.it      parioli@tonihotels.it 
HOTEL NATIONAL ****S                                                                                          +39 0541390333 
http:www.nationalhotel.it                                                           info@nationalhotel.it 
HOTEL CROSAL***                 adiacente al Marina-near to Marina                +39 0541.25929 
http://www.hotelcrosal.it                                                          info@hotelcrosal.it 
HOTEL ST. GREGORY PARK***adiacente al Marina-near to Marina       +39 0541.57623 
http://www.gregorypark.net                                           prenotazioni@gregorypark.net 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



      

                                         

 

 
 
2007 
1. Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
2. Miguel Graca& Ana Marques (GER) 
3. Paolo Lambertenghi& Antonio Bari 
(ITA) 
2008 
1. JordyTriay&GarridoBorja (ESP) 
2. Bruno Bethlem& Roberto Paradeda 
(BRA) 
3. Augie Diaz & Kathleen Tocke (USA) 
2009 
1. Bruno Bethlem& Roberto Paradeda 
(BRA) 
2. Augie Diaz & Kathleen Tocke (USA) 
3. Paolo Lambertenghi& Antonio Bari 
(ITA) 
2010 
1. Bart Janssens& Eva Jacobs (BEL) 
2. Pietro Fantoni& Marinella Gorgatto 
(ITA) 
3. Alexandre Tinoco& Jose Tavora 
(BRA) 
2011 
1. Luis Soubie& Diego Lipszyc (ARG) 
2. Augie Diaz & Kathleen Tocke (USA) 
3. Pietro Fantoni& Marinella Gorgatto 
(ITA) 
 

2012 
1. Alexandre Tinoco& Gabriel Borges 
(BRA) 
2. Augie Diaz & Kathleen Tocke (USA) 
3. Paolo Lambertenghi& Christian 
Miorelli (ITA) 
2013 
1. Enrico Solerio& Sergio Simonetti (ITA) 
2. Paolo Lambertenghi& Marco Rinaldi 
(ITA) 
3. Francesco Granchi & Valerio Gavazzi 
(ITA) 
2014 
1. Enrico Solerio& Sergio Simonetti (ITA) 
2. Pietro Fantoni& Kathleen Tocke (ITA-
USA) 
3. ManuHens& Enrico Michel (BEL-ITA) 
2015 
1. Pietro Fantoni& Kathleen Tocke (ITA-
USA) 
2. Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
3. Manu Hens & Pedro Perez Campos 
(BEL-ESP) 

 
 
 
 

SOUTH EUROPE SUMMER CIRCUIT: 
Snipe Alpen Grand Prix, Mattsee – Austria–June 4-5, 2016 
Piada Trophy, Rimini – ltaly - June 10-12, 2016 
 

Deed of Gift of the South Europe Summer Circuit 
SOUTH EUROPE SUMMER CIRCUIT  

Emblematic of: Snipe Summer Circuit in Southern Europe  
Donated by: SCIRA Italy  
Owned by: SCIRA Italy  
Awarded to: The skipper with the best total score for all the races in the 2 regattas chosen year by year by 
SCIRA Italy  
 
 
 



      

                                         

 
 
Open to: Snipe skippers in good standing from anywhere in the world.  
 
Regatta Conditions: Competition annually during summer or late spring on the waters of the chosen clubs. 
The different series of race are to be arranged and agreed upon by officials of these clubs. “Rules for 
Conducting National and International Regattas” are specific instructions furnished by the International 
Rules Committee and approved by the SCIRA Board of Governors. These instructions must be followed in 
all respects.  

Classification: Each skipper receives the number of points corresponding to his place in each event. For 
the event in which he didn't sail, he receives the number of points of a DNC in the event with the largest 
number of entries. The skipper with the lowest score is the winner. In case of a tie, the skipper with the 
lower score in the event with more entries will prevail.  

Trophy Responsibility and Conditions: Winner and/or his fleet to be responsible for engraving, care, 
safekeeping, necessary repairs, and return of trophy for subsequent competition to SCIRA Italy.  

Revision of Deed of Gift:At any time by SCIRA Italy with agreement of SCIRA. 

2010 (Piada Trophy in Cervia& South European in Omisalj) 
1.Bart Janssens& Eva Jacobs (BEL) 
2.Pietro Fantoni& Marinella Gorgatto/Stefano Longhi (ITA) 
3.Jan Peeters& Nathalie Janssens (BEL) 
 
2011 (Piada Trophy in Cervia &KvarnerCup in Omisalj) 
1.Pietro Fantoni& Marinella Gorgatto/Federica Biondi (ITA) 
2.Bart Janssens& Eva Jacobs (BEL) 
3.Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
 
2012 (Piada Trophy in Talamone &KvarnerCuup in Omisalj) 
1.Alexandre Tinoco& Gabriel Borges (BRA) 
2.Pietro Fantoni& Marinella Gorgatto/Daniel Bradicic (ITA) 
3.Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
 
2013 (Piada Trophy in Talamone &KvarnerCup in Omisalj) 
1. Pietro Fantoni& Nicola Gerin/Marinella Gorgatto (ITA) 
2. Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
3. DamirVranic&RatkoSparozic (CRO) 
 
2014 (Piada Trophy in Riccione &German Open in Caldonazzo) 
1. Enrico Solerio& Sergio Simonetti (ITA) 
2. Pietro Fantoni& Giovanni Stella/Kathleen Tocke (ITA-USA) 
3. Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
 
2015 (Piada Trophy in Chioggia &South European in Portoroz) 
1. Pietro Fantoni&Kathleen Tocke/Marinella Gorgatto (ITA) 
2. Fabio Rochelli& Daniela Semec (ITA) 
3. Enrico Michel&AntoniaContin (ITA) 
       



      

                                         

PIADA TROPHY 2016 
Snipe International Regatta-South Europe Summer Circuit 

Regata Nazionale “Coppa Duca di Genova” 
“50° COPPA TAMBURINI” 

Rimini – ltaly10th-12thJune, 2016 
Entry Form-Modulo di iscrizione 

SAIL NUMBER-NUMERO VELICO: __________________________________________________________ 
YEAR OF CONSTRCTION                                                                                    BOATYARD 
ANNO DI COSTRUZIONE__________________________________________CANTIERE________________________________________ 

HELMSMAN-TIMONIERE 
Surname                                                               Name 
Cognome                                                              Nome 

Date and place of birth 
Data e luogo di nascita                                                      
Sailing Club                                                        Authorithy license                                    SCIRA license                      
Club Velico                                                         Tes. FIV                                                      Tes. SCIRA                                      
Phone                                                     Mobile Phone                                                         Fax  
Telefono                                                 Cellulare                                                                 Fax                                           
Address                                                                                         City                                         State 
Indirizzo                                                        CAP                         Città                                         Provincia 
 
E-mail 

BOWMAN-PRODIERE 
Surname 
Cognome 

Name 
Nome 

 Autoritity license 
Tessera FIV 

SCIRA license 
Tessera SCIRA 

    

I declare, under my own responsibility, under penalty of immediate disqualification from the race, my boat, its sails, the mast and so complete is 
regularly stazzato and complies with what is reported in the SCIRA construction rules, as highlighted in the measurement certificate. 
I also declare of wanting to follow in the conduct of the race, as determined by the Race Committee and provided by the ISAF Racing Rules, the 
Rules for conducting Races recognized by SCIRA, the Notice and the Sailing Instructions. I declare to undertake against me any liability for any 
damages that might occur to persons and / or property of third parties, both at sea and on land, as a result of participation in the race to which I 
sign this form and lifting the Organizing Committee and any person who, for whatever reason, is part of the 'Organization from any liability. I 
understand that the Organizing Committee accepts no responsibility for damage or theft of the boats, trucks and equipment, not taking any 
custodial obligation in this regard. 
Dichiaro, sotto la mia responsabilità, pena l’immediata squalifica da tutte le regate, che tale imbarcazione, le sue vele, l’albero 
e quant’altro la completa è regolarmente stazzato e conforme con quanto riportato nelle regole di costruzione SCIRA, così come 
evidenziato nel certificato di stazza. 
Dichiaro inoltre di volermi attere, nello svolgimento della regata, a quanto stabilito dal Comitato di Regata e previsto dal Regolamento di Regata 
ISAF, dalle Regole per condurre le Regate riconosciute dalla SCIRA, dal Bando e dalle Istruzioni di Regata. Dichiaro esplicitamente di assumere 
a mio carico ogni e qualsiasi responsabilità per danni che dovessero derivare a persone e/o a cose di terzi, sia in mare che in terra, in 
conseguenza della partecipazione alla Regata alla quale con il presente modulo mi iscrivo sollevando il Comitato Organizzatore e qualsiasi 
persona che per qualsiasi motivo faccia parte dell’ Organizzazione da ogni responsabilità. Sono a conoscenza che il  Comitato Organizzatore 
declina ogni responsabilità per danni e furti delle imbarcazioni, carrelli e attrezzature, non assumendo nessun obbligo di custodia al riguardo. 

Date-Data______________________                                                Sign-Firma ___________________________ 

My signature on this form enables and allows the Club Nautico Rimini ASD to the treatment of personal data under the law 675/96. 
La mia firma apposta sul presente modulo abilita e consente al Club Nautico Rimini ASD al trattamento dei dati personali contenuti ai sensi della 
legge 675/96. 

(Space reserved to the Secretariat-Spazio riservato alla Segreteria) 
 

Quota Iscrizione:         SI    NO             Tessere  FIV:            SI    NO        Tessera SCIRA:              SI    NO  
Assicurazione:             SI    NO             Certificato di stazza: SI    NO        Licenza Pubblicità:          SI    NO    


